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 8.6 Confi guração do Alarme de Combinação de Face 

 Clique em “Face Match Alarm” (“Alarme de Combinação de Rosto”) na interface de gerenciamento de 

câmera. Aqui você pode habilitar Pop-up window when face match alarm happens (“Janela de aviso quando 

a o alarme de combinação de rosto aciona”) e defi nir o tempo de duração da janela de aviso.

 Nota: Se o dispositivo adicionado não contém tal função, favor pular esta instrução.

 8.7 Visualização de Alarme

 A interface de visualização do alarme irá aparecer automaticamente se a página de alarme e visualização 

de alarme relevantes já estarem confi gurados.

 8.7.1 Confi guração de Visualização de Alarme

Alarme de Detecção de Movimento

 A interface de visualização do alarme irá aparecer automaticamente se a página de alarme e visualização 

de alarme relevantes já estarem confi gurados.

 Alarme de Perda de Vídeo

Clique em Video Loss of System (“Perda de Vídeo do Sistema”) para ir à interface e então clique em “Trigger 

the Big Screen” (Acionar Tela Grande) sob system linkage (“acoplamento de sistema”) para selecionar o 

canal.

 Clique em Edit Camera Settings (“Editar Confi guração de Câmera”) sob Device (“Dispositivo”) no painel de 

controle para ir à interface. Selecione uma câmera e então clique em System trigger (“Gatilho do Sistema”) 

sob Motion Detection Alarm Settings (“Confi guração do Alarme de Detecção de Movimento”) para ir à 

interface. Clique em “Trigger the Big Screen” (“Acionar Tela Grande“) sob system linkage (“acoplamento de 

sistema”) para selecionar o canal.
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 Alarme de Sensor

 Clique em Alarm Management (“Gerenciamento de Alarme”) no painel de controle para ir à interface e 

então clique em “Set the Alarm Trigger” (“Confi gurar Gatilho de Alarme”) para adicionar as visualizações 

de câmeras associadas.

Clique em Edit Alarm Preview Settings (“Editar Confi gurações de Visualização de Alarme”) sobe Live 

Preview (“Visualização ao Vivo”) para ir à interface ilustrada à direita.

A visualização de alarme irá aparecer automaticamente quando um alarme é acionado ao assinalar 

“Automatic Pop-up Alarm Page”. 

A visualização de alarme irá aparecer automaticamente em tela cheia quando um alarme for acionado 

ao assinalar “Full screen display when popping up”. Escolha um monitor no menu de cascata “Full Screen 

Display” (“Monitor de Tela Cheia”). A imagem do alarme irá ser exibido no monitor designado quando o 

alarme for acionado.

O sistema irá checar se o usuário que não pode ver o vídeo ao vivo tem permissão de ver a visualização de 

alarme quando um alarme é acionado se “Check user right when alarm preview” estiver habilitado.

Defi na o número de telas. Você pode escolher fechar a página de alarme automaticamente ou manualmente. 

Você pode defi nir o horário se o modo automático for selecionado.
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 8.7.2 Visualização de Alarme

Após confi gurar um alarme, a visualização de alarme aparecerá automaticamente se o alarme do canal 
selecionado for acionado. A janela de aviso padrão do sistema é uma interface independente. Favor consultar 
a fi gura abaixo. 

 8.7.3 Informação de Alarme

Você pode desdobrar a lista de informação de alarme na parte inferior da interface do CMS. Consulte a 

fi gura abaixo. Você pode visualizar o tempo de alarme, fonte do alarme, status e status de processamento 

na lista de informação de alarme. Estas informações de alarme podem ser apagadas. Você pode reproduzir 

a gravação do alarme (não haverá um botão de reprodução se o gatilho de gravação não foi confi gurado).

Clique em  no canto superior direito da sub interface e então selecione 
Tab View (“Embutir Visualização”) para embutir a sub-interface na interface 
principal. 
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 9 E-Map

 9.1 Criar mapa

Clique em “Shortcuts” (“Atalhos”) no lado esquerdo da interface do E-Map para exibir o menu de atalhos.
Clique em Create Map File (“Criar Arquivo de Mapa”) para ir à interface ilustrada à direita. Importe um mapa 
e defi na um nome para ele.

Clique em E-Map no painel de controle para ir à interface ilustrada abaixo.
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 9.2 Modifi car ou Apagar Mapa, Hotspot e Hotzone

Na interface do E-Map, clique em Edit E-map (“Editar E-Map”) no lado esquerdo para ir à interface ilustrada 
abaixo.

 9.2.1 Alterar ou Apagar Mapa

Na interface acima, clique em Map File (“Arquivo de Mapa”) para exibir os arquivos de mapa no lado esquerdo. 

Selecione um mapa e então clique em “Rename” (“Renomear”) para defi nir um novo nome para ele.
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 9.2.2 Adicionar, Alterar e Apagar Hotzone

 Adicionar Hotzone

Clique em Map File (“Arquivo de Mapa”), selecione um mapa e então clique em “Add Hot-zone” (“Adicionar 
zona de acesso”) para ir à interface ilustrada à direita.

 Modifi car e Apagar Hotzone

Clique com o direito em uma hotzone no mapa, e então clique em Modify Hot Zone (“Modifi car Zona de 

Acesso”) ou Delete Hot Zone (“Apagar Zona de Acesso”) para mudar a cor da fonte, ícone ou nome ou 

apagá-la.

1. Assinale um mapa relacionado à hotzone.

2. Clique em  para selecionar uma cor de texto, na exibição abaixo do ícone de hotzone

3. Clique em para selecionar ícones para a hotzone. Após terminar de adicionar a hotzone, clique duplo 

no ícone de hotzone para ir no mapa relacionado com a hotzone.
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 9.2.3 Adicionar, Alterar e Apagar Hotspot

Na interface do E-map, selecione um mapa e então clique em “Add Hot-spot” (“Adicionar Ponto de Acesso”) 

para ir à interface ilustrada à direita.

1. Assinale as câmeras e sensores associados.

2. Clique em  para selecionar uma cor de texto, na exibição abaixo do ícone de hotzone.

3. Clique em  para selecionar um ícone para o hotspot.

4. Defi na um nome para o hotspot.

Há um outro modo de adicionar um hotspot.

Selecione um mapa e então clique duplo na câmera ou arraste a câmera para o mapa para adicionar um 

hotspot.

Nota: Os hotzones ou hotspots irão aparecer no mapa na mesma posição após serem adicionados. Você 

deve arrastá-los para as posições correspondentes no mapa. Clique em “Save” (“Salvar”) para salvar a 

confi guração.
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 9.3 Confi gurações de Monitoramento do E-map

Na interface do E-Map, clique em Monitoring Settings of E-map (“Confi gurações de Monitoramento do 

E-map”) no lado esquerdo para ir à interface ilustrada à direita.

Assinale “Automatic pop-up alarm preview window” (“Alarme automático de janela de visualização”) e 

então clique em “OK” para salvar a confi guração. Se os hot spots confi gurados acionarem o alarme, a 

imagem de visualização irá aparecer automaticamente.

 9.4 Visualização ao Vivo do E-Map

Na interface do E-map, clique em Monitoring with E-map no lado esquerdo para ir à interface.

Nota: Se o item “Edit E-map” (“Editar E-mapa”) aparecer no canto inferior da barra de menu na interface 

do E-map, signifi ca que a interface atual está monitorando com a interface de E-map. Clique duplo em um 

hotspot para ir para seu mapa.

O ícone do hotspot irá virar uma luz piscante se tal hotspot acionar o alarme. E mais, haverá janelas de 

visualização do lado direito se você assinalou “Automatic pop-up alarm preview window” (“Alarme 

automático de janela de visualização”). Clique na imagem de visualização do alarme para ir ao mapa de 

qual o hotspot acionou o alarme.
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Descrição da Área:

Clique Direito na Janela de Visualização de Alarme:

Ícones Descrição

1 Barra de Menu

2 Aumentar e diminuir zoom do mapa

3 Visualização do alarme

4 Exibição geral do mapa (pode ser suprimido)

5 Alarmes de mensagens de aviso

Ícones Descrição

Snap Capturar imagem
Open Manual 

Recording
Iniciar gravação manual

Immediate 
replay

Clique para defi nir o tempo de 
replay imediato

Start Talk Iniciar conversa

PTZ 
Control

Clique para exibir o painel de 
controle do PTZ

Zoom In
Aumentar zoom da 
imagem

Size of 
Window

Recupere o tamanho da imagem Stream
Escolher transmissão 
para visualizar

Enable 
Audio

Habilitar áudio Close Preview
Parar visualização de 
canal único

Clique em “Clear All” (“Limpar Tudo”) para limpar todos os alarmes.

Clique em “Overlap” (“Sobreposição”) para tornar as janelas de visualização de alarme sobreporem juntas. 
Você pode arrastar cada janela para visualizar respectivamente.
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Clique em “Tiled” (“em Azulejos”) para organizar em “azulejos” as janelas de visualização de alarme para o 

lado direito.

Clique com o direito no mapa para abrir uma barra de menu. Clique em “Full Screen” (“Tela Cheia”) para 

visualizar a imagem em tela cheia.

Clique com o direito no mapa e então clique em “Exit Full Screen” (“Sair da Tela Cheia”) para sair.
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 10 Registro Local

Clique em Local Log (“Registro Local”) no painel de controle para ir à interface ilustrada abaixo.

 10.1 Pesquisar Registro

Selecione um tipo principal e sub tipo, defi na o tempo inicial e tempo fi nal e então clique em “Inquire” 

(“Investigar”) para pesquisar informações de registro relevantes. Clique em “First Page” (“Primeira Página”), 

“Previous” (“Anterior”), “Next” (“Próxima”) e “Last Page” (“Última Página”) para visualizar a informação em 

diferentes páginas.

Por exemplo, se você quer visualizar a informação dos dispositivos online/offl ine, você deve selecionar 

Device online/offl ine sob Sub Type (“Sub Tipo”) na interface acima. Clique em “Inquire” (“Investigar”) para 

visualizar a informação de dispositivos online/offl ine.



102

 10.2 Manutenção de Registro

Na interface de registro local, clique em “Registro de Manutenção” para ir à interface ilustrada à direita. Você 

pode salvar a informação de registro por um certo período na confi guração desta interface.

 10.3 Exportar

Na interface de registro local, clique em “Export” (“Exportar”) e então defi na um diretório de armazenamento 

para exportar a informação de registro.
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 11 Gerenciamento de Usuário

Clique em User Management (“Gerenciamento de Usuário”) no painel de controle para ir à interface ilustrada 

abaixo.

Há apenas um super usuário registrado por você quando você entra no sistema pela primeira vez. Você 

pode adicionar vários usuários e defi nir direitos para eles através da função “Set Account Right” (“Defi nir 

Direitos da Conta”).

 11.1 Criar um Recurso com a Permissão Padrão

Na interface acima, Create a resource with the default permission signifi ca que permissões de novos recursos 

serão dadas para todos os usuários se você vai criar novos recursos.

 11.2 Criar, Alterar e Apagar Usuários

Criar Conta

Na interface de Gerenciamento de Usuário, clique em “Criar Conta” para ir à interface ilustrada à direita. 

Insira o nome de conta e senha. Defi na um tipo de conta e a permissão padrão.

Você pode vincular a conta por e-mail ou telefone e adicionar uma descrição para a conta.
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Alterar Conta

Na interface de Gerenciamento de Usuário, selecione um usuário e então clique em “Edit” (“Editar”) para ir 

à interface ilustrada à direita. Você pode mudar o nome da conta, senha, endereço de email, etc.

Notas: Dois tipos de usuários: administrator (“administrador”) e operator (“operador”). 

Administradores desfrutam de todas as permissões do sistema exceto gerenciamento 

de conta e permissões. Operadores desfrutam apenas das permissões de transmissão, 

pesquisa e exportação de registro.

Se você assinalou “Default Permission” (“Permissão Padrão”) sob permissão inicial quando criou uma nova 

conta, todas as permissões de recursos e permissões de sistema serão adicionadas ao usuário
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Alterar Conta

Na interface de Gerenciamento de Usuário, selecione um usuário e então clique em “Delete” (“Apagar”) para 

apagá-lo.

Permissão de Câmera

Na interface de Permissão de Câmera, clique em “Add Resource” (“Adicionar Recurso”) para adicionar 

recursos. Assinale permissões de câmera na direita.

Você pode adicionar diferentes permissões para diferentes usuários.

 11.3 Confi guração das Permissões da Conta

Na interface de Gerenciamento de Usuário, selecione um usuário e então clique em “Set Account Right” 

(“Defi nir Direitos da Conta”) para ir à interface ilustrada abaixo.
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Permissão de Dispositivo

Clique em Device Permission (“Permissão de Dispositivo”) para ir à interface ilustrada à direita. Selecione as 

permissões na direita.

Permissão de E-Map

Clique em E-map Permission (“Permissão de E-map”) para ir à interface ilustrada à direita. Adicione 

permissão de mapa para o usuário selecionado.

Permissão de Sistema

Clique em System Permission (“Permissão de Sistema”) para ir à interface ilustrada à direita. Selecione a 

permissão de sistema para o usuário.
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Restaurar Permissão Padrão

Na interface de Gerenciamento de Usuário, selecione um usuário e então clique em “Restore Default 

Permissions” (“Restaurar Permissão Padrão”) para restaurar a permissão padrão do usuário.

Limpar Permissão

Na interface de Gerenciamento de Usuário, selecione um usuário e então clique em “Clear Permissions” 

(“Limpar Permissões”) para limpar as permissões do usuário.
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 12 Básico

Clique em Basic no painel de controle para ir à interface ilustrada abaixo. Inicialização e manutenção do 

Sistema, backup e restauração serão apresentadas neste capítulo. Confi guração de partição e diretório foi 

apresentada no capítulo acima, aqui não iremos repeti-los novamente.

 12.1 Inicialização e Manutenção do Sistema

Clique em System Startup and Maintenance (“Inicialização e Manutenção do Sistema”) para ir à interface 

ilustrada à direita.

Você pode defi nir um login automático e inicialização automática do CMS ao assinalar as duas opções 

abaixo de “System Startup Settings” (“Confi gurações de Inicialização de Sistema”).
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Se assinalar “Automatically Restart Your Computer” (“Automaticamente Reiniciar Seu Computador”), o 

usuário e senha do computador precisam ser inseridos; time interval (“intervalo de tempo”) e restart time 

(“horário de reiniciar”) precisam ser selecionados.

Clique em Edit Port (“Editar Porta”) para editar a porta HTTP e porta de dados. Clique em Select Language 

(“Selecionar Língua”) para mudar a visualização de língua do CMS (O CMS precisa ser reiniciado antes da 

troca de língua ser efetuada).

Clique em “Function Customization” (“Personalização da Função”) para defi nir um requisito de senha quando 

sair do software (você precisa inserir a senha quando estiver saindo do software se “Check Password When 

Exit” está assinalado) e o nível de segurança mínimo para senhas. Senhas de nível médio e forte precisam 

de confi gurações mais complicadas.

Clique em “Message Prompt Confi guration” (“Confi guração de Mensagem de Aviso”) para defi nir o 

fechamento automático de mensagens de aviso.

 12.2 Backup e Restauração

Quando estiver atualizando o software para uma nova versão, você deve primeiro exportar os dados da 

versão anterior e então importá-los para a nova versão, para que adições e confi gurações repetidas possam 

ser evitadas.

 12.2.1 Dados de Confi guração do Sistema de Restauração

Na interface de Confi guração Básica, clique em Restore System Confi guration (“Confi guração do Sistema 

de Restauração”) para importar os dados de confi guração.
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 12.3 Confi gurações da Exibição de Vídeo

Clique em Video Display Settings (“Confi gurações de Tela de Vídeo”) sob Basic (“Básico”) no painel de 

controle para ir à interface ilustrada à direita. Defi na o título da tela de vídeo e modo de resolução de vídeo.

Hardware Acceleration (“Aceleração de Hardware”): Defi na o modo de decodifi cação ao assinalar “Enable 

Hardware Acceleration” ou não.

Se você assinalar, o sistema irá inicialmente usar a decodifi cação de hardware do GPU da NVIDIA; se ele não 

suportar NVIDIA, o sistema irá usar a decodifi cação de hardware da GPU da Intel; Se não assinalar isso, o 

sistema irá usar a decodifi cação de software do CPU.

Clique em “OK” para salvar a confi guração.

 12.4 Sincronizar Horário entre Vários Dispositivos

Clique em Synchronize Time for Multi-Devices (“Sincronizar Horário entre Vários Dispositivos”) sob Basic 

(“Básico”) no painel de controle para ir à interface ilustrada à direita. Clique em “Synchronize” (“Sincronizar”) 

para sincronizar o tempo de todos os dispositivos.

Se Auto Synchronize Time for Multi-Devices for assinalado, então o tempo será sincronizado automaticamente, 

a cada três horas. O dispositivo será atualizado quando fi car online.
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 13 Login no Cliente Web

Você pode fazer login no CMS pelo cliente web. O número padrão da porta é 80. No cliente web, você 

pode fazer visualização ao vivo e reprodução de gravação e por aí vai. Os navegadores que os clientes web 

suportam são IE7, IE8, IE9, IE10, IE11, fi refox, chrome e opera. Tomemos o IE11 como exemplo.

 13.1 Login

Você pode fazer login no cliente web através de LAN ou WAN.

 13.2 Trocar a Porta do Cliente Web

Uma janela irá aparecer se você iniciar o CMS quando a porta 80 já estiver sendo usada. Consulte a fi gura 
abaixo da esquerda. Clique em “Yes” (“Sim”) para alterar a porta web. Consulte a fi gura abaixo da direita. 
Você pode ir em Basic>Edit Port para mudar a porta.

 13.2.1 Login via LAN

Se você fazer login no CMS via LAN, você precisa inserir o endereço de IP LAN no PC. Se a porta web não 

for a 80, você precisa inserir o endereço IP LAN, além do número de porta na barra de endereço mostrada 

abaixo. 

 13.2.2 Login via WAN

Um mapeamento de porta precisa ser feito se você fi zer login no CMS via WAN. Favor consultar os passos 

seguintes.

1. Obter o endereço IP LAN do PC.

2. Entre na interface de gerenciamento do roteador pelo navegador. Entre com o endereço IP LAN e porta 

do roteador. As confi gurações de mapeamento de porta podem ser diferentes em diferentes roteadores, 

então favor consultar o manual do usuário do roteador para mais detalhes. A porta web é mostrada no 

canto inferior do software do CMS, mostrado abaixo.
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 13.2.3 O Download e Instalação de Extensões

Insira o endereço de IP, mais a porta na barra de endereços do IE e então pressione a tecla “Enter” para ir 
à interface ilustrada abaixo. Você pode mudar a língua de exibição manualmente no canto superior direito 
da interface de login.

Insira o usuário e senha e então clique em “Login” para entrar no CMS. O usuário e senha são os mesmo 

que você registrou no software do PC. Se você fi zer login no cliente web do CMS pela primeira fazer, você 

precisará baixar e instalar as extensões relativas ao uso normal da visualização ao vivo e reprodução de 

gravação. Favor baixar e instalar as extensões de acordo com as dicas da interface.

3. Pegue o endereço IP WAN do roteador após o mapeamento de portas. Insira o endereço IP WAN, mais a 

porta web na barra de endereços do IE para fazer login no CMS.

Nota: Quando estiver fazendo mapeamento de portas, você precisa mapear a porta 

6063 também. A porta 6063 é usada para fazer login no CMS via ocx WAN. Favor 

consultar os passos acima para mapear a porta 6063.
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 13.3 Visualização ao Vivo

A interface de visualização ao vivo é mostrada abaixo.

O admin no canto superior direito da interface é o usuário. Clique em Logout para sair do sistema. Clique 

em Change password (“Trocar senha”) para ir à interface ilustrada à direita. Insira a senha atual, e defi na uma 

nova senha e então clique em “OK” para salvar a confi guração.

Clique em  no lado esquerdo da interface para esconder o painel da esquerda; clique em para exibi-lo. 

Clique em uma câmera do painel da esquerda para visualizar sua imagem no lado direito da interface, como 

mostrado abaixo.
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Há alguns botões de função abaixo da janela de visualização ao vivo, mostrados abaixo.

Clique em  no lado direito da interface para exibir o painel da direita, como ilustrado abaixo. Você pode 

trocar a interface entre a operação e painel do PTZ ao clique em  ou  . O painel 

do PTZ está mostrado abaixo. Clique em para esconder o painel.

Ícones Descrição

Botão de modo de tela

Mais botões de modo de tela irão ser exibidos ao clicar nele

Tela Cheia

Abrir todas as visualizações

Fechar todas as visualizações
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O painel do PTZ é apresentado a seguir.

Ícones Descrição

Clique nele para fechar a janela de visualização

Clique nele para capturar uma imagem

Clique nele para ir ao painel do PTZ

Clique nele para abrir uma conversa remota, clique novamente para 
fechar a conversa

Clique nele para aumentar o zoom na imagem

Clique nele para recuperar a imagem em seu tamanho original

Clique nele para habilitar o áudio e ajustar seu volume; clique 
novamente para desabilitar o áudio
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O painel de operação é apresentado a seguir.

Ícones Descrição

rotacionar o domo para cima; rotacionar o domo diagonalmente 
para cima-direita; rotacionar o domo para a direita; rotacionar o 
domo diagonalmente para baixo-direita; rotacionar o domo para 
baixo; rotacionar o domo diagonalmente para baixo-esquerda; 
rotacionar o domo diagonalmente para a esquerda; rotacionar o 
domo diagonalmente para cima-esquerda; parar de rotacionar o 
domo

Arraste o slider para ajustar a velocidade de rotação do domo

Botão de Zoom. Clique em   para aumentar o zoom da 

imagem; clique em  para diminuir o zoom da imagem

Botão de foco. Clique em  para aumentar o comprimento focal; 

clique em  para diminuir o comprimento focal

Botão da íris. Clique em  para aumentar a íris do domo; clique 

em  para diminuir a íris do domo

Clique para iniciar rastreamento

Clique para habilitar escaneamento automático

Clique para habilitar o limpador de para-brisa (Não é suportado 

atualmente)

Clique para habilitar a iluminação (Não é suportado atualmente)

Clique para visualizar a predefi nição

Clique para visualizar a linha de cruzeiro
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 13.4 Reprodução de Gravação

Clique em Playback (“Reprodução”) no canto superior esquerdo da interface para ir à interface ilustrada 
abaixo.

Selecione o tempo de início da gravação, tipo de gravação e então clique no dispositivo para reproduzir a 

gravação do dispositivo no lado direito da interface de reprodução. Você também pode clicar em  

para pesquisar gravações e então clicar em  para reproduzir a gravação buscada.
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Os controles de reprodução são apresentados a seguir.

Ícones Descrição

Clique nele para exibir o botão de modo de tela

Clique nele para fechar todos os canais de reprodução

Tela Cheia

Recuar (Não é suportado atualmente)

Reproduzir invertido (Não é suportado atualmente)

Parar

Pausar

Barra de velocidade de reprodução

Reprodução quadro a quadro. Quando estiver reproduzindo, clique 
em X primeiro e então clique neste botão para reproduzir quadro a 
quadro

Para frente 30s ou para trás 30s

Lista de eventos. Clique neste botão para exibir uma lista de 
eventos

Modelo de reprodução de gravação: síncrono ou assíncrono

Confi guração de fonte de reprodução. Reprodução local \ 

Reprodução online \ Reprodução local e online

Clique em  para aumentar a proporção; clique em  para 

diminuir a proporção; clique em  para recuperar a proporção de 

24 horas. Quando o zoom da escala do tempo é aumentado, você 

pode ver os outros pontos de tempo ao arrastar a linha do tempo
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Clique em  do lado direito da interface de reprodução para exibir o painel de operação, como ilustrado 

à direita. Os botões no painel de operação na interface de reprodução são os mesmos do da interface de 

visualização ao vivo. Favor consultar a seção 13.2 para mais detalhes.

 13.5 Gerenciamento de Dispositivos

Clique em Device Management (“Gerenciamento de Dispositivo”) para ir à interface de gerenciamento de 

dispositivo. Clique em  para adicionar um dispositivo ao clicar em Quickly add (“Adicionar rapidamente”), 

Manually add (“Adicionar manualmente”) e Auto Report (“Auto Relatório”). As operações são similares das 

do programa principal do CMS.


